
2° een § 1bis wordt ingevoegd, luidend als volgt :

« § 1bis. In de gevallen bedoeld in § 1, 2e lid, stellen de beheerders
van de betrokken instellingen een overeenkomst op van afstand van de
bedden die ter informatie aan de Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen, wordt overge-
zonden. De bewoners en de personeelsleden worden tegelijk schriftelijk
ingelicht over de operatie van afstand van de bedden en over de
sluiting van de inrichting waarvan de bedden worden afgestaan indien
deze laatste informatie niet vroeger werd gegeven.

Wanneer de Leden van het Verenigd College vaststellen dat de in § 1
bedoelde voorwaarden niet worden nageleefd, betekenen zij hun
weigering van toekenning van een voorlopige werkingsvergunningen
aan de beheerder van de instelling die de bedden overneemt. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsbladwordt bekendgemaakt en zal ophouden van kracht te
zijn acht maanden na deze datum.

Art. 3. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid
inzake Bijstand aan Personen, zijn belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 22 april 1999.
Het Lid van het Verenigd College

bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,
R. GRIJP

c

[C − 99/29090]N. 99 — 1916 (98 — 2447)
19 FEBRUARI 1998. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van
de rekeningstelsels die van toepassing zijn op de comptabiliteit
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn van het
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 178, eerste uitgave, van 16 septem-
ber 1998 :
— op blz. 29839, dient te worden gelezen :

33400/36 Intervention dans le paiement des frais
d’énergie et de consommation d’eau

Tussenkomst in de betaling van de energie-
kosten en van waterverbruikskosten

7034200 61

au lieu de : in plaats van :

33400/36 Intervention dans le paiement des frais
d’énergie

Tussenkomst in de betaling van energiekos-
ten

7034200 61

— à la page 29869, il y a lieu de lire : — op blz. 29869, dient te worden gelezen :

33400/36 Intervention dans le paiement des frais
d’énergie et de consommation d’eau

Tussenkomst in de betaling van de energie-
kosten en van waterverbruikskosten

6034100 72

au lieu de : in plaats van :

33400/36 Intervention dans le paiement des frais
d’énergie

Tussenkomst in de betaling van energiekos-
ten

6034100 72

— à la page 29895, il y a lieu de lire : — op blz. 29895, dient te worden gelezen :

1740900 Remboursement Terugbetaling 00002/53 220 4410000

au lieu de : in plaats van :

1740900 Remboursement Terugbetaling 00002/53 220 4140000

2° un § 1erbis est insére, libellé comme suit :

« § 1erbis. Dans les cas visés au § 1er, alinéa 2, les gestionnaires des
établissements concernés établissant une convention de cession des lits
qui est transmise pour information aux Membres du Collège réuni,
compétents pour la politique de l’Aide aux personnes. Les résidents et
les membres du personnel sont informés simultanément par écrit de
l’opération de reprise des lits et de la fermeture de l’établissement dont
les lits sont cédés si cette dernière information n’a pas été donnée
antérieurement.

Lorsque les Membres du Collège réuni constatent que les conditions
visées au § 1er ne sont pas respectées, ils notifient leur refus d’octroi
d’une autorisation de fonctionnement provisoire au gestionnaire de
l’établissement cessionnaire. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cessera d’être en vigueur huit mois après cette date.

Art. 3. Les Membres du Collège réuni, compétents pour la politique
de l’Aide aux personnes, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 avril 1999.
Le Membre du Collège réuni,

compétent pour la politique de l’Aide aux Personnes,
D. GOSUIN

[C − 99/29090]F. 99 — 1916 (98 — 2447)

19 FEVRIER 1998. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale fixant les plans
comptables applicables à la comptabilité des centres publics d’aide
sociale de la région bilingue de Bruxelles-Capitale. — Errata

Au Moniteur belge n° 178, première édition, du 16 septembre 1998 :

— à la page 29839, il y a lieu de lire :
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— à la page 29909, il y a lieu de lire : — op blz. 29909, dient te worden gelezen :

283 Cautionnements versés en numéraire Borgtochten betaald in contanten

2830000 Versement de cautionnements par le
C.P.A.S.

Storting van borgtochten door het
O.C.M.W.

00000/52 230 44000000

2830100 Remboursement des cautions versées
par le C.P.A.S.

Terugbetaling van de borgtochten
gestort door het O.C.M.W.

00000/51 230 4140000

au lieu de : in plaats van :

283 Cautionnements versés en numéraire Borgtochten betaald in contanten

2830000 Versement de cautionnements par le
C.P.A.S.

Storting van borgtochten door het
O.C.M.W.

00000/52 230 4600000

2830100 Remboursement des cautions versées
par le C.P.A.S.

Terugbetaling van de borgtochten
gestort door het O.C.M.W.

00000/51 230 4600000

— à la page 29927, il y a lieu de lire : — op blz. 29927, dient te worden gelezen :

6034100 Intervention dans le paiement des frais
d’énergie et de consommation d’eau

Tussenkomst in de betaling van de
energiekosten en van waterverbruiks-
kosten

33400/36 601 4400000

— à la page 29955, il y a lieu de lire : — op blz. 29955, dient te worden gelezen :

7034200 Intervention dans le paiement des frais
d’énergie et de consommation d’eau

Tussenkomst in de betaling van de
energiekosten en van waterverbruiks-
kosten

33400/36 700 4013000

au lieu de : in plaats van :

7034200 Intervention dans le paiement des frais
d’énergie

Tussenkomst in de betaling van de
energiekosten

33400/36 700 4013000

au lieu de : in plaats van :

6034200 Intervention dans le paiement des frais
d’énergie

Tussenkomst in de betaling van de
energiekosten

33400/36 700 4013000

— à la page 29958, il y a lieu de lire : — op blz. 29958, dient te worden gelezen :

7131000 Retenues pensions sur traitement (si
pension à charge du C.P.A.S.)

Inhoudingen pensioenen op wedden
(indien pensioen ten laste van het
OCMW)

38000/04 700 4034100

au lieu de : in plaats van :

7131000 Retenues pensions sur traitement (si
pension à charge du C.P.A.S.)

Inhoudingen pensioenen op wedden
(indien pensioen ten laste van het
OCMW)

38000/04 700 4000000

*

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 99/31288]F. 99 — 1917
18 DECEMBRE 1997. — Arrêté du Collège de la Commission communautaire française modifiant l’article 7,

alinéa 1er, de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 février 1994 portant
délégation de compétence et de signature au fonctionnaire dirigeant des Services du Collège de la Commission
communautaire française

Le Collège,

Vu les articles 128, 136, 166 et 178 de la Constitution, coordonnée par la loi du 17 février 1994;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 de

réformes institutionnelles, par la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions et par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat;
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